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 الممخص
تعد السياحة أىـ الصناعات الرئيسية في العالـ لما تؤديو مف دور فعاؿ في   

لمبمداف في وقتنا الراىف ، اذ اصبحت ىذه الدوؿ تقوـ بفتح اسواؽ جديده الى  الاقتصادية  التنمية
طيمة العاـ ، و تعد السياحة ايضا مصدر جانب الاسواؽ التقميدية لأجؿ استمرارية المد السياحي 

ميـ مف مصادر الدخؿ الوطني و القومي ،اذ تستقطب أناس مف مختمؼ الجنسيات و يتكمموف 
وقد شمؿ البحث ، مغة الاكثر عالمية في ىذا المجاؿلغات مختمفة ،لذا اصبح لزاما استخداـ ال

ث لمبحث حيث تناولنا اىمية البحعمى عدة مباحث ، في المقدمة تطرقنا الى الاطار المنيجي 
الاطار المفاىيمي لممصطمحات فيما شمؿ المبحث الاوؿ ،  ومشكمة البحث وفرضيتو واىدافو

)المغة ، الاعلاـ ، السياسة ،مفيوـ السياحة ، الاعلاـ السياحي مفيومو واىميتو ، التنمية 
اما المبحث الثاني فقد  ،سياحي احة التنموية والتخطيط الالسياحية  وسياسة التعامؿ معيا(، والسي

كاف عف ابعاد دور المغة الانكميزية الاعلامي في رسـ السياسة التنموية السياحية مف خلاؿ 
الترجمة والتوجيو الاعلامي والترجمة الاعلامية السياحية واستراتيجية الترجمة الاعلامية. واما 

اما الخاتمة فقد تضمنت ، ي ونتائجواجراءات البحث التطبيقالمبحث الثالث والاخير فقد تضمف 
 الاستنتاجات ومجموعة مف التوصيات التي توصؿ ليا الباحث. 

 المغو الأنكميزية ، الأعلاـ، السياسة ، التنميو السياحيةالكممات الأفتتاحيه : 
 

 

The Media Role of the English Language in Drawing up 

Politics Tourism Development 
 

Balsam Abdul Hussein Luaibi 

Al Mustansiryah University / College of political science 
Abstract 

Tourism is the most important major industry in the world because of the effective 

role it plays in the economic development of countries at the present time. That is 

because these countries are opening new markets in addition to traditional markets in 

order to the continuity of the tourist tide throughout the year. Tourism is also an 

important source of national income as it attracts people of different nationalities and 
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speak different languages. Accordingly, it became necessary to use the most universal 

and informative language in this field, which is the English language.  

The research included several topics. In the introduction we touched on the 

methodological framework of the research, the importance of the research, the 

research problem, its hypothesis, and its objectives. While the first topic included the 

conceptual framework of terms (language, media, politics, the concept of tourism, 

tourism media, its concept and importance, tourism  development and the policy of 

dealing with it), and tourism Tourism development and planning. 

As for the second topic, it was about the dimensions of the media role of the 

English language in drawing up the tourism development policy through translation, 

media guidance, tourism media translation, and the media translation strategy. The 

third and final topic included applied research procedures and its results. In the 

conclusion, we discussed the conclusions and a set of recommendations reached by 

the researcher. 

Keywords : English , media , politics , tourism development 

 المقدمة
تعد المغة الانكميزية مف اكثر المغات استخداما واف معرفتيا و استخداميا اصبح لزاما في 

 تقريب وجيات النظر ما بيف الفرد السائح و البمد المضيؼ.
مف والى المغة الانكميزية وسيمة تواصؿ نشط وفعاؿ بيف لغات الشعوب، ووسيمة  واف الترجمة

تعبير عف ثقافة المجتمع في ايصاؿ المعارؼ. ويعد المرشد السياحي )الترجماف المنسؽ( 
لإيصاؿ ثقافة البمد المضيؼ لمسائح الاجنبي، فيو بذلؾ يؤدي دورا مميزا في تشكيؿ الانطباع 

الرحمة وكذلؾ البمد المضيؼ كونو يوحد الصور التي تعكس رقي الحضارة العاـ لدى السائح عف 
التي شيدتيا تمؾ المنطقة ، ويبرز دوره ايضا في نقؿ شكؿ مف أشكاؿ الموروث الثقافي الشفيي 

مومات خاصو بنية غير المادي، الا وىو التعابير الاصطلاحية، لاف عممو يستمزـ اكتساب مع
استخداـ المغة الانكميزية في مجاؿ السياحة يعد مف اكثر الامور اىميو لذا فاف  ،ايصاليا لمسائح 

في عصرنا الحاضر لاسيما واف ىذا القطاع ىو قطاع يقوـ عمى جذب الناس مف جميع انحاء 
العالـ ، وعولمة ىذه المغة يساعد عمى توحيد مختمؼ الاجناس القادمة مف بمداف مختمفة وبالتالي 

 ي في تنمية النشاط السياحي. تكوف ىي العامؿ  الاساس
في تسميط الضوء عمى الدور الاعلامي لمغة الانكميزية كعامؿ جذب  اهمية البحثوتكمف 

سياحي مؤثر يساعد في رسـ السياسة التنموية السياحية ، وبالنظر لأىمية ىذا الدور الا اننا 
ـ السياسة التنموية نفتقر الى التوجو الصحيح في استثمار ىذا الدور الاعلامي لمغة في رس

فتكمف في اف لمغة الانكميزية دور  فرضية البحث. اما  مشكمة البحثالسياحية وىنا تكمف 
اعلامي مؤثر في رسـ السياسة التنموية السياحية ، وعميو فأف ىدؼ البحث ىو تعزيز دور المغة 

 ا الدور مستقبلًا.الانكميزية الاعلامي في رسـ السياسة التنموية السياحية ومف اجؿ استثار ىذ
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 منهجية البحث :
المنيج المتبع ىو التحميؿ الوصفي مف خلاؿ اسموب الاستنباط الذي يقوـ عمى استنتاج افكار 
معينة مف ظاىرة عامة بمزج التحميؿ الواقعي بيف التشخيص والمعالجة ، وتمت الاستعانة بالعديد 

الاستبياف الذي قاـ بو الباحث عمى عينة مف الدراسات والبحوث والمراجع المختمفة اضافة الى 
مف العامميف في شركات السفر والسياحة التي ساعدتنا في تحميؿ الافكار وربطيا مع بعضيا 

 بصورة منطقية وعممية والتي اوصمتنا الى خلاصة ونتائج عممية .
  يالمفاهيمالاطار الاول /  المبحث                

دراسة لغة انساف وىي التي يصدؽ عمييا مصطمح المغة والمأخوذ عدما يراد  مفهوم المغة : •
مف "المغو" أي ما يحدثو الانساف مف الاصوات غير اليادفة ،وربما قالوا لمف قاؿ باطلا : قد لغا 
فلانا ففي القاموس المحيط نجد اف "المغة" اصوات يعبر بيا كؿ قوـ عف اغراضيـ )الفيروز 

ختصوف والباحثوف فقد ذىبوا الى تحديد المغة بقوليـ "انيا اداة مف (. اما فيما يراه الم98>1،>;
فالمغة ىي وسيمة تعبر عف فكره او عاطفو او ،  ادوات التعبير والتفاىـ في المجتمعات الانسانية"

اتخاذ موقؼ . كما انيا تتصؿ اتصالا شديدا بالعموـ الاجتماعية لذلؾ فيي وسيمة تفاىـ فيما بيف 
ت مف الاحتكاؾ الاجتماعي فأصبحت عاملا قويا يربط افراد المجتمع الانساني لذا الافراد و تولد

 فيي نشاط اجتماعي لأنيا استجابة ضرورية لحاجو الاتصاؿ بيف الناس جميعا. 
وبما اف المغة الانكميزية ىي لغة عالميو و ليست لغة شعب واحد او بمد واحد اذ انيا منتشرة في 

قدره الوصوؿ الى الجميع حيث اف شخصا مف بيف كؿ اربعة اشخاص معظـ نطاؽ العالـ و ليا 
 في العالـ يستطيع التواصؿ بالمغة الانكميزية .

% 8;فالمغة الانكميزية ىي المغة الرئيسة في التجمعات السياسية والدولية وىي المغة الرسمية لػ  
التداوؿ الاولى في المجاؿ  مف المنظمات العالمية ، وىي لغة الكثير مف المؤتمرات الدولية ولغة

% مف المادة الموجودة عمى الانترنت 9>التكنولوجي والتجاري والمصرفي والسياحي وكذلؾ لغة 
( تؤدي دور مؤثر في نقؿ ثقافات الشعوب مف خلاؿ التكنولوجيا الحديثة و 43، 8998)الجرؼ 

 (9>،  8993شبكات الانترنت و الانفتاح عمى العالـ الخارجي .)السلامي 
وبناء عمى ذلؾ انطمقت المغة الانكميزية كإحدى المغات العالمية ذات )النفاذية(        

العالمية في عمميو الاتصاؿ لتكوف لغة التخاطب في عموـ و نشاطات اخرى كدورىا 
الاعلامي في كافة المجالات ومنيا مجاؿ السياحة كونيا لغة مساندة لمف يسافروف حوؿ 
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مف قابمية تكنولوجية وتقنية عالية لإيصاؿ لغة الخطاب لدى الراي العالـ ولما تتمتع بو 
 (;1، 3>>1العاـ.)سميسـ 

 مفهوم الاعلام : 
بدأت بوادر الاعلاـ والتعميـ منذ الخميقة عندما احتاج الانساف الى اخيو الانساف للاتصاؿ 

سائؿ وفيـ ما يحيط بو مف مظاىر طبيعية و نقؿ وتبادؿ المعرفة مع المحيطيف بو وبو 
واساليب يسيرة تطورت وتعقدت مع تطور الانساف وتعقد حياتو المعاشية، ونظرا لمتقدـ 
التكنولوجي وثورة المعمومات في مجالات عالـ الاتصاؿ والاعلاـ، فقط ساد تفاؤؿ كبير في 
اوساط الباحثيف عف الدور الكبير الذي يمكف اف يقوـ بو الاعلاـ في مجاؿ التنمية )الجوىر 

( ، و ما يحدث مف تغيرات في الجوانب الاقتصادية و الاجتماعية و السياسية 191، ;>>1
و الثقافية حتى وصؼ الاعلاـ بانو ) سلاح العصر( لاف ادوات الحرب التقميدية اصبحت 
تحتؿ المرتبة الثانية بعد الاعلاـ مف حيث الاىمية، وبعد اف اصبح الاعلاـ اقؿ كمفة واوسع 

 ;>>1راؽ التحصينات )الطائي وى تأثيرا عمى اجتياز الحدود واختانتشارا وابعد مدى واق
اما الاعلاـ لغويا فيعني معنييف ، الاوؿ اجرائي، ويشمؿ كؿ انماط الاتصاؿ و  ، (48،

المعنى الثاني ينحصر مفيومو عمى وظيفة مف وظائؼ الاتصاؿ وىي الاخبار او الابلاغ 
( ، واف عمـ الاعلاـ اوجدتو الحاجة في العصر الحديث بعد اف اعتمد 84، ;;>1)الييتي 

ليبو وانشطتو ودخؿ كؿ مياديف الحياة العصرية وقد حدد البحث العممي في مناىجو واسا
عمماء الاعلاـ مفيومو بانو )عمـ الاتصالات الإنسانية( واف وظائفو تتحدد بالأخبار وتحقيؽ 

( ومف خلاؿ ذلؾ 43، ;>>1الاقناع والاقتناع مف خلاؿ نشر ونقؿ المعمومات )الطائي 
 تكمف اىميتو في نظر الباحث.

  : مفهوم السياسة 
السياسة لغويا مف مصدر عمى فعالة، كما اشار ابف سيده، قاؿ: وساس الأمر سياسة. وقبمو 
الصاحب بف عباد والسياسة فعؿ السائس، والوالي يسوس رعيتو، وسوس ' فلاف أمر بني 

( أي: كمؼ سياستيـ وبعدىما الفيروز آبادي: وسست الرعية سياسة: أمرتيا ;فلاف؛)ابف سيده ،
أخوذة مف الفعؿ "ساس"، أو ىو مأخوذ منيا، عمى خلاؼ بيف النحوييف، ونييتيا . وىي م

ومضارع الفعؿ "يسوس"؛ أي: إف المادة ' واوية، كما نص عمى ذلؾ السرقسطي، موردا الكممة 
واصطلاحا تعني رعاية ،  (::،  3>>1تحت "فعؿ" بالواو سالما، و"فعؿ" معتلا.)بف عباد 

وتعرؼ إجرائيا حسب ىارولد لاسويؿ بأنيا دراسة السمطة التي شؤوف الدولة الداخمية والخارجية، 
تحدد مف يحصؿ عمى ماذا )المصادر المحدودة( متی وكيؼ. أي دراسة تقسيـ الموارد في 
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المجتمع عف طريؽ السمطة )ديفيد إيستوف(. وعرفيا الشيوعيوف بأنيا دراسة العلاقات بيف 
لممكف أي دراسة وتغيير الواقع السياسي موضوعيا الطبقات، وعرؼ الواقعيوف السياسة بأنيا فف ا

وليس الخطأ الشائع، وىو أف فف الممكف ىو الخضوع لمواقع السياسي وعدـ تغييره بناء عمى 
 حسابات القوة والمصمحة.

 : مفهوم السياحة 
نظرا لاختلاؼ وجيات نظر الباحثيف حوؿ مفيوـ السياحة ولتعدد الاختصاصات الميتمة 

 نجد ىنالؾ اكثر مف تعريؼ لمسياحة تبعا لمزاوية التي ينظر الييا الباحث . بدراستيا ، لذا
فقد ورد في القرآف الكريـ ذكر لفظ السياحة في اكثر مف موضع ففي سورة التوبة ورد قولو 
تعالى )) فسيحوا في الارض اربعة اشير ((. وكذلؾ )) التائبوف العابدوف الحامدوف السائحوف(( 

 (8تحريـ في قولو تعالى)) تائبات عابدات سائحات(( )التحريـ ،وكذلؾ في سورة ال
لـ يظير في  "tourism"اما السياحة اصطلاحا فتعود الى قروف عدة ، وىذا المصطمح 

 (41،  8919معاجـ المغة الانكميزية الا في اوائؿ القرف التاسع عشر.)العاني 
التي تعني رحمة  "tour"الى كممة   "tourism"اما في قاموس اكسفورد فيعود مفيوـ السياحة 

قصيرة لغرض المتعة والاستجماـ ، ويتـ خلاليا زيارة عدة اماكف او عدة زيارات لاماكف يتـ 
 .(Oxford dictionary 1990 ,790)تنظيميا بوساطة شركات مختمفة 

كما تعرؼ بانيا نشاط يعتمد عمى تحرؾ اشخاص وليس تحرؾ بضاعة ومنتجات ومواد ، اذ 
 (.18،  9;>1صناعة تعتمد عمى حركة السكاف اكثر مف البضائع)محمد واخروف انيا 
   :التنمية السياحية وسياسة التعامل معها 

اما مفيوـ التنمية السياحية فيي نشاط حيوي وحركي متغير لو تأثير في سموؾ الفرد        
رد بثقافات الاخريف وتصرفاتو ،تأثير نفسي وصحي علاوة عمى تأثير ثقافي نتيجة لاحتكاؾ الف

واف السيطرة عمى الموارد البشرية وميوؿ الافراد النفسية والاجتماعية وزيادة الوعي والتثقيؼ 
السياحي يؤدي الى استثمار يفوؽ احيانا الايرادات في القطاعات الاخرى ، وىذا الايراد السياحي 

ة التنمية الشاممة )الجلاد يسيـ في عممية التنمية الاقتصادية والاجتماعية التي تنيض بعممي
(. ومف ىذا المنطمؽ يجد الباحث اف عمى العامميف والمسؤوليف في ىذا المجاؿ وضع 4،  8914

 سياسة تنموية سياحية قادرة عمى استغلاؿ موارد ىذا القطاع الياـ.
لذلؾ فأف التنمية ىي ليست عممية تمقائية بؿ ىي عممية احداث لمتغير والتطوير نحو الافضؿ 

وكما عرفيا ،  تجدد احتياجات المجتمع وتزايدىابالتالي فأنيا مستمرة ومتصاعدة تعبر عف و 
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بانيا " عممية يرتفع بموجبيا الدخؿ القومي الحقيقي خلاؿ  (Gerald M. Meror) جيرالد ماير 
 (.>1-;1، 98>1مدة مف الزمف " )ماير 

التنمية الاقتصادية والاجتماعية وقد اصبحت السياحة في عالـ اليوـ تمعب دور اساسي في 
والثقافية في العديد مف بمداف العالـ وتشير الدلائؿ الاحصائية والمؤشرات الاقتصادية والاستقراء 
التاريخي الى اف السياحة ستكوف احدى اىـ الركائز الاساسية المكونة لاقتصاديات الخدمات في 

ؼ تقود اقتصاديات الخدمات في ىذا القرف الحادي والعشريف ، واف ىناؾ ثلاث صناعات سو 
القرف وىي ) الاتصالات اللاسمكية وتكنولوجيا المعمومات والسياحة والسفر ( . وكؿ ىذا يحتاج 
الى الماـ بالمغة الانكميزية مف خلاؿ اىميتيا في ىذا الجانب ضمنا في السياسة التنموية 

السفر العالمية الى اف قطاع السياحية، حيث تشير الاحصاءات الصادرة عف مجمس السياحة و 
% مف الناتج المحمي الاجمالي 19السياحة يساىـ بطريقة مباشرة وغير مباشرة بأكثر مف 

العالمي وكذلؾ الاستثمارات العالمية والواردات الضريبية العالمية واذا ما اخذنا بعيف الاعتبار اف 
ف التنبؤ بأف تتضاعؼ اىميتو قطاع السياحة والسفر ىو احد القطاعات الاكثر نموا فانو يمك

. ويعد (188،  :>>1)حداد  سنة ( القادمة 18 – 19وحجمو في الاقتصاد العالمي خلاؿ ) 
الدور الاعلامي لمغة الانكميزية في مجاؿ السياحة احدى محددات التنمية السياحية مف خلاؿ 

عامميف في المجاؿ تقديـ المساعدات الفنية الى مستثمري القطاع السياحي مف خلاؿ تدريب ال
السياحي في المعاىد ومراكز التدريب التي تعد ليذا الغرض مف اجؿ رفع كفائتيـ المينية ، 
اضافة الى توفير المناخ المناسب للاستثمار الاجنبي وارساء عوامؿ الاستقرار الاقتصادي 

 والسياحي لمبمد.
 الاعلام السياحي: 

 :مفهومه 
حضرية متطورة، والاعلاـ مف حيث كونو مفيوماً  تعد السياحة ظاىرة اجتماعية      

سياسياً و نشاطا فكريا، ولما لو مف اثر في شتى المياديف ، لذا تناولو العديد مف الباحثيف في 
مجاؿ الاعلاـ و السياحة لاىميتو البالغة في تنمية السياحة وجذب انتباه الجميور لزيارة 

علامي لمسياحة لوجدناه في بطوف الكتب المواقع السياحية  ولو بحثنا في الجانب الا
والمؤلفات الادبية الضخمة وادب الرحلات، فيو موجود منذ القدـ ولكف ليس بشكمو العممي 

 .(Al Mukdady 1977 ,68)والنظري المتخصص 
وعرؼ الاعلاـ السياحي بانو )مجموعة اوجو النشاط المختمفة التي نقوـ بيا لمتأثير      

( ويعد مقياس النجاح 49،  8:>1اماـ   )مختمفة داخؿ البلاد وخارجيا(في وسائؿ النشر ال
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ليذا النشاط ىو عدد السائحيف ونسبة الاشغاؿ في منشآت الايواء ، وقد حدد الاعلاـ 
السياحي الى اعلاـ مباشر واعلاـ غير مباشر ، اذ ييدؼ الاعلاـ المباشر التأثير في 

ة بمختمؼ وسائؿ الاعلاـ المقروءة والمسموعة جماىير الاسواؽ المصدرة لمحركة السياحي
والمنظورة ومف الطبيعي اف تكوف المغة الانكميزية احدى وسائؿ ىذا الاعلاـ المقروء 

( ، اما الاعلاـ 48،  3:>1والمسموع والمنظور)الاعلاـ السياحي المباشر وغير المباشر 
لمزائر وتقديـ الخدمات غير المباشر فيو ييدؼ الى خمؽ المجالات والظروؼ الايجابية 

الممتازة والمعاممة الحسنة والحفاوة بالضيوؼ الاجانب وترؾ الانطباع الحسف الذي يجعميـ 
 يتحدثوف عف السياحة في البمد المزار ونقؿ مشاعرىـ الطيبة عند عودتيـ.

ويعرؼ الاعلاـ السياحي بانو ) نشاط عممي ييدؼ الى ترويج العممية السياحية ودفع 
الى مغامرة الاكتشاؼ وحب المعرفة واحتراـ المقومات الحضارية والثقافية لمبمد الانساف 
 . .(Al Mukdady 1977 ,68) المزار (

اما مفيوـ الاعلاـ السياحي مف وجية نظر المؤسسات والمنظمات السياحية فنجد اف 
طة اليادفة الاتحاد العربي لمسياحة يرى اف الاعلاـ السياحي " مجموعة مف الفعاليات والانش

والتي تقوـ بيا ادارات العلاقات العامة في المؤسسة السياحية لتحسيف الصورة السياحية لمبمد 
المعمف عنو داخؿ الاسواؽ المصدرة لمسياحة بيدؼ جذب وتكثيؼ الحركة السياحية نحو ذلؾ 

 (14، 8:>1الاتحاد العربي لمسياحة  )البمد.
ويعرفو الاتحاد الدولي لمصحفييف والكتاب السياحييف انو " النشاط الاعلامي      

لمعلاقات العامة السياحية بيدؼ توصيؿ المعمومات التي تخص القضايا السياحية والحركة 
السياحية في البمد الى الجميور الداخمي والخارجي وابراز صورة المؤسسة السياحية وانجازاتيا 

خطة مدروسة لمعلاقات العامة باستخداـ اوسع نطاؽ لوسائؿ الاعلاـ وانشطتيا ضمف 
 (. 8:، 8913والنشر المتاحة )العقابي 

اف واقع واىمية العممية الاعلامية تركز اساسا عمى التخطيط ليذه العممية في اطار      
الاستراتيجية العامة ووفقا لمعديد مف المعايير والاسس التي تسير عمييا المؤسسات 
وبالخصوص المؤسسة الاعلامية ، فيذه المؤسسة تحاوؿ بذؿ العديد مف المجيودات عف 
طريؽ الاستعانة بالعديد مف الوسائؿ والامكانات الحديثة كالترجمة الالية او تييئة كوادر 
لمترجمة الفورية وغير ذلؾ ، وكؿ ىذا مف اجؿ بموغ الاىداؼ المرغوبة والتي يتحقؽ مف 

لامية والتنظيمية التي يمتاز بيا المختصوف في ىذا المجاؿ ، ومف ىنا خلاؿ المؤىلات الاع
 يبرز دور المغة الانكميزية الاعلامي ضمنا في رسـ السياسة التنموية السياحية 
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 اهميته : 
 تكمف اىمية الاعلاـ السياحي مف خلاؿ دوره في التنمية الاقتصادية لمبمد مف خلاؿ ما يمي :

 الاقتصادية التي حققيا البمد مف خلاؿ السياحة.التعريؼ بالمنجزات  -1
 (14-18، 8919)الخياط  التعريؼ بالفرص الاستثمارية في مجاؿ السياحة. -8
 تشجيع مختمؼ الجماىير لمتفاعؿ مع الجانب السياحي. -4
بمورة الافكار المتصمة باقتصاد السوؽ ومزايا النشاط السياحي وتعزيز دور القطاع  -3

 (;:،  8919المشاريع السياحية .)الخياط السياحي في توسيع نشاط 
وبعد استعراضنا لمفيوـ الاعلاـ السياحي يمكننا تعريفو اجرائيا: اف الاعلاـ السياحي ىو 
توظيؼ الوسائؿ الاعلامية لإبراز الجوانب المشرقة لحضارة البمد وثقافتو وتراثو عف طريؽ العممية 

القصد السياحي ، ومف ىذا المفيوـ تجد  السياحية التي تسيـ في جذب السائحيف الى مناطؽ
الباحثة بأف المغة الانكميزية تعد المغة الاعلامية السياحية بكافة جوانبيا السمعية والمقروءة 
والمكتوبة مف خلاؿ الدور الذي يقوـ بو المرشد السياحي وكذلؾ الشركات السياحية مف خلاؿ 

 الاعلانات لغرض الترويج السياحي.

 نموية السياحية والتخطيط السياحي :السياسة الت • 
يعمؿ التخطيط السياحي عمى تنظيـ الظروؼ التي تؤدي الى التنمية السياحية وتعجؿ       

بيا ، وىو لا يعدو اف يكوف وسيمة عممية منظمة ومستمرة يتضمف رسـ صورة تقديرية لممستقبؿ 
وتشمؿ عممية التخطيط السياحي في حصر وتعبئة الموارد والطاقات السياحية في المجتمع 

 فضؿ استخداـ ممكف وصولا الى تحقيؽ اكبر معدؿ لمنمو السياحي . واستخداميا ا
والتخطيط السياحي لو ابعاد مختمفة واتجاىات متباينة مثؿ التخطيط الذي يقوـ عمى دراسات 
المسح والتقييـ لمموارد مع الاىتماـ بأثر العوامؿ الاجتماعية والتحميؿ الاقتصادي في مشروعات 

والتخطيط الحديث يقوـ عمى التحميؿ المتتابع لممنتج السياحي في ضوء تحميؿ التنمية السياحية ، 
الطمب لموصوؿ الى الاكتفاء والتطابؽ ، كؿ ىذا التخطيط يعتبر اساسا للانطلاؽ في طريؽ 

(. ومف ىنا يرى الباحث 89، ;899التنمية السياحية لإمكاف الوصوؿ الى نمو سياحي)مسعد 
العمؿ عمى زيادة قاعدة السياحة العالمية بزيادة عدد السياح الاجانب اف عمى القائميف بالتخطيط 

مف الدوؿ المصدرة لمسياح وذلؾ مف خلاؿ تييئة وتوفير كافة المستمزمات والكوادر المغوية 
 الساندة للإعلاـ السياحي ضمف خطط التنمية المستقبمية .

الخدمية والانتاجية تحدد طبيعة اف طبيعة السياحة وتشابؾ علاقاتيا مع كافة قطاعات الدولة 
ومدى سرعة النمو الاقتصادي الذي تحققو والذي تختمؼ مف دولة الى اخرى ، وبالتالي يخضع 
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كؿ ذلؾ لقدر مف رقابة الدولة واشرافيا والا ادى النمو السياحي الى خمؽ الكثير مف المشكلات 
لسياحية ، فالسوؽ لا يمكف اف التي تترتب بشكؿ تمقائي عمى تجاوز الطاقة الحاممة لممناطؽ ا

يتصؼ بالكماؿ والياتو التي يحددىا العرض والطمب في العالـ المعاصر قدرا كبيرا مف التخطيط 
ومتابعة تحقيؽ الاىداؼ وبحث مدى فعالية التنمية سياسيا واقتصاديا واجتماعيا وحضاريا 

 (. ;14،  ;899وبيئيا)مسعد 
 المبحث الثاني

 الاعلامي في السياسة التنموية السياحيةدور المغة الانكميزية 
 

تعد السياحة مف اىـ المجالات الاستثمارية في وقتنا الحالي ومف اجؿ اف تكوف سياحو جيده  
وناجحة لابد اف يصؿ صداىا خارج اسوار البلاد ويتحقؽ ذلؾ بجذب عدد كبير مف السياح 

المغة الانكميزية مف اىـ اسباب  وتعد ،تو يحتاج الى لغة مشتركو عالمياالاجانب وىذا بحد ذا
توسع ىذا المجاؿ عالميا ضمف عولمة اليوـ مف خلاؿ )الترجمة( لذا تعد الترجمة احد ابعاد 
الدور الاعلامي لمغة الانكميزية في ىذا المجاؿ ، فعمى سبيؿ المثاؿ ترجمة مواقع الانترنت و 

ؿ ترجمة المنتوجات السياحية النشرات السياحية ووسائؿ اخرى يستخدميا السائح، وبيذا تدخ
ضمف الترجمة الإعلامية ، لذلؾ يجدر بنا في ىذا السياؽ التطرؽ الى تعريؼ الترجمة مع ذكر 

 (48، 2015 عايشي وبوشقيؼ خصائصيا.)
منشط لغوي وثقافي استدعتو الحاجو والضرورة لا يمكف الاستغناء عنيا في اي  الترجمة : -

مجاؿ فيي نشاط بشري ضروري مف اجؿ التواصؿ والتفاىـ بيف الشعوب ، فيي عبارة عف عممية 
ذىنية شاقة تتطمب جيدا كبيرا ومؤىلات عمميو وثقافيو خاصو لأنيا لا تتعامؿ مع التراكيب و 

،  8993تتوغؿ في المعاني وتقرا الرسوـ والرموز والصور .)السلامي  المفردات فحسب وانما
ف لغة الى اخرى مف با م( و قد عرفت ايضا عمى انيا نقؿ معنى نص قد يكوف مفردا او كتا39

،كما عرّفت ايضا عمى انيا "وسيمو اتصاؿ لإيصاؿ رسالو ما الى اليدؼ  " اجؿ قارئ جديد
 (>8، 8998المعني")الديباوي 

 جمة الاعلامية التر  -
يقوؿ ماثيو غويدار اف تعريؼ الترجمة الاعلامية يعتمد عمى معنى كممة اعلاـ او       

اشيار ، بكؿ ما تتضمنو مف اشكاؿ الاتصاؿ والترويج  مف منشورات اشيارية الى حملات 
، أي اف المترجـ يجب اف يأخذ بعيف الاعتبار  (Guidere 2001 ,5)اشيارية في التمفزيوف 

ؿ الاشيار قبؿ البدء بعممية الترجمة ويمكننا القوؿ بكؿ بساطة اف الترجمة الاعلامية ىي نقؿ شك
الخطاب الاعلامي مف لغة الى اخرى ، والخطاب الاعلامي مركب مف نسقيف نصي وايقوني ، 
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وبالتالي تتـ الترجمة الاعلامية عمى المستوييف لكي تكوف ترجمة ناجحة. فالمغات تختمؼ في 
 لجمؿ وفي ترتيب مفرداتيا وعلاقة كؿ كممة بأختيا ، موسيقى الالفاظ ومعانييا .نطاؽ ا

فأي خطوه يخطوىا المترجـ تتطمب تحديدا دقيقا لمختمؼ العناصر الخطابية لتحقيؽ التوازف 
عمى مستوى الحجج الاقناعية والاساليب البلاغية والربط الدقيؽ بيف النسؽ المساني والنسؽ 

لعبارات المكتوبة او المنطوقة والاشكاؿ والالواف داخؿ فضاء الصورة والاطار" البصري، اي بيف ا
اي انو لأجؿ اف تنجح الترجمة الاعلامية يجب عمى المترجـ اف يولي اىتماما لكؿ العناصر 
المكونة لمخطاب الاعلامي مف النص الى الصورة الى الالواف لكي يكوف للإعلاف المُترجـ نفس 

 (48، 8918)عايشي وبوشقيؼ  مي.اثر الاشيار الاص
 

 الترجمة الاعلامية السياحية  -
تيدؼ الترجمة السياحية الى جذب السواح الاجانب و يجب اف تكوف بنفس جودة النص      

الاصمي ، وقد يواجو المترجـ صعوبات في تحقيؽ ذلؾ لكف يمكنو اف يتغمب عمييا اذا اعرؼ 
 كيؼ يستعمؿ الاساليب المناسبة والمتبعة في ىذا المجاؿ.

ويأخذ المترجـ عمى عاتقو في ترجمة النصوص السياحية مسؤولية كبيرة ، اذ عميو اف يتقيد 
بالفكرة الاصمية لكف في المقابؿ عميو اف يكوف ممما بكؿ ما يتعمؽ بالمتمقي ، فيجب عميو اف 
يظير جانب الابداع لديو حيث يمجأ الى استعماؿ ما يؤثر في القارئ مف اقناع ، ومف اىـ 

التي يجب اف ينتبو ليا ىي ثقافة القارئ ، فالباحث اغورني يرى اف الترجمة في المجاؿ  العوامؿ
السياحي ىي "ترجمة القيـ الثقافية مف خلاؿ تعزيز ىوية المناطؽ الجغرافية او المجتمعات " 

(Agorni 2012 ,8). 
و المضموف اما كاثرينا رايس فقالت في ترجمة ىذا النوع مف النصوص اف " نقؿ الشكؿ ا    

ىو اقؿ اىمية والانحراؼ عف النص المصدر قد يكوف كبيرا " ، وتعتمد ىذه الترجمة عمى الاقناع 
واحداث نفس الاثر الموجود في النص الاصمي وىنا نتكمـ عف وظيفة النص التي تأخذنا اليا الى 

ناء نظرية سكوبوس التي تقوؿ اف المترجـ يجب اف يأخذ بعيف الاعتبار وظيفة النص اث
(. ومف ىذا المنطمؽ تكوف ترجمة المطويات السياحية 31، 8918الترجمة)عايشي وبوشقيؼ 

التي تيدؼ الى جذب السواح واقناعيـ بزياره منطقو معينو او بمد معيف ويكتب النص الموجود 
فييا عمى ىذا الاساس محتويا كؿ اساليب الجذب والاقناع ويجب ىنا عمى المترجـ اف يجاري 

موب و يبدع في نقؿ النص الاصمي الى لغة اجنبيو خالقا نفس الاثر والاىـ اف يأخذ نفس الاس
بعيف الاعتبار خمفيو القارئ الثقافية مما يجعمو اي)المترجـ( اف يأخذ قرارات حاسمو كالحذؼ او 

 الإضافة او حتى التغيير في المصطمحات لتتناسب مع ىذه المطويات .
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 :استراتيجية الترجمة الاعلامية 
يعتمد مترجـ الخطاب الاعلامي عمى استراتيجيات كثيرة اثناء عممية الترجمة سواء      

اـ قامت أكانت ىذه الترجمة ممتوية بإجراءاتيا الاربعة : الابداؿ والتطويع والتعادؿ والتكييؼ ، 
عمى مبدأ التعادلات الديناميكية الذي يتأسس عمى مستوى نظاـ الخطاب او حذؼ لممفوظات 

ىا المترجـ لا تخدـ النص في المغة اليدؼ ، او بإجراء تغييرات بنيوية تيسر وصوؿ الرسالة يرا
الاصؿ الى المتمقيف في الثقافة اليدؼ ، او عف طريؽ الاضافة لعناصر كلامية يجدىا المترجـ 
ضرورية وتسيـ في تحقيؽ الاثر المشابو لدى متمقي الترجمة ، فكانت ترجمة تواصمية كما 

يتر نيومارؾ ، او وظيفية تتأسس عمى نظرية انماط النصوص او نظريات الغايات حددىا ب
(Skopos)  وفؽ الطرح الذي جاءت بو المدرسة الالمانية او تأويمية بناءا عمى ما ورد لدى ،

مدرسو باريس" و تكوف ىذه العممية وفؽ تقنيات يمكف اف نمخصيا في الاستبداؿ والتفسير 
 (.3;-4;،  8914والإضافة والحذؼ)خايف 

وكؿ ىذه التقنيات تجعؿ النص يفقد اجزاء منو وفي المقابؿ يكتسب اجزاء جديدة        
تعوضو عما فقد ، ويختمؼ استخداـ ىذه الاستراتيجيات حسب نوع الاعلاف وحسب الخطة التي 

 تتبعيا الشركة في التسويؽ ويوجد في ىذا المجاؿ استراتيجيتيف متبعتيف ىما : 
: اف معظـ الشركات تؤمف بمبدأ "الناس ىـ انفسيـ اينما وجدوا" واف  ية التنميطاستراتيج - أ

الشركات التي تحبذ الاحتفاظ بالنص كما ىو تمجأ الى ىذه الاستراتيجية  ، فتقوـ اما 
بعمؿ رسالة اشيارية بالمغة الاصمية ويبقى النص  كما ىو ، اي ىنا يغيب دور المترجـ 

حرفية اي اف يتجاىؿ المترجـ المتمقي وثقافتو وينقؿ الرسالة  ، او تترجـ الرسالة ترجمة
الاعلامية بدوف اف يضيؼ او ينقص منيا مع الاحتفاظ بنفس الصورة والاطار، ويكوف 

 (:4،  8919النص ىنا خاليا تماما مف الابداع.)كحيؿ 
ارة عف وبالتالي يمكف القوؿ اف استراتيجية التنميط في ترجمة الرسالة الاعلامية ىي عب

ترجمة مباشرة ، ترجمة عمى المستوى المغوي فقط ولا تيتـ بالمتمقي وما يؤمف بو فيي تخدـ 
 الشركات التي تحاوؿ فرض افكارىا عمى الشعوب . 

: يعتمد المترجـ في ىذه الاستراتيجية عمى الابتكار والابداع حيث  استراتيجية التكييف  - ب
قافة المتمقي ورغباتو بشرط اف لا يبتعد عف يقوـ بخمؽ رسالة اشيارية جديدة تتناسب وث

( ، وقد توصؿ تاتيموف اثناء ;4،  8919الفكرة الاصمية لمنص الاصمي )كحيؿ 
محاولتو الاجابة عمى سؤاؿ : ىؿ تترجـ النصوص الاعلامية او تكيّؼ ؟ الجواب يجب 
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الكممات تكييؼ النصوص الاعلامية، ويجب اف تترجـ بالاستعانة بالتكييؼ اي " لا ننقؿ 
 وانما ننقؿ روح الخطاب وجوىره الضرورييف لتحقيؽ ما نسميو بالتكافؤ الوظيفي". 

وىنا يرى الباحث اف استراتيجية التكييؼ تعد احسف وسيمة يمجأ الييا المترجـ في نقؿ  
الرسالة الاعلامية لأنيا تخاطب ثقافة المستيمؾ وتخدـ رغباتو وذوقو كما تسيؿ عميو 

يث تجنبو ما يسمى بالخانات الفارغة في الترجمة لأنيا تمنحو الحرية عممية الترجمة ح
 في التصرؼ لكف بشرط عدـ الابتعاد عف الفكرة الاصمية . 

ومف ىنا يرى الباحث لابد اف تكوف ىناؾ سياسة لوضع خطط مدروسة لتييئة كوادر 
مترجمة الى ترجمة مف والى المغة الانكميزية مممة في كيفية توظيؼ وايصاؿ الفكرة ال

المتمقي مف اجؿ الوصوؿ الى اليدؼ ، ولابد ىنا اف نركز عمى المرشديف السياحييف 
بالدرجة الاولى ومف ثـ العامميف في مناطؽ الايواء في المنتجعات السياحية وكذلؾ النقؿ 

 السياحي .
 المبحث الثالث

 الاجراءات التطبيقية
تـ توزيع استمارة الاستبياف عمى عينة عشوائية مف المسؤوليف في رسـ القرار في مجاؿ    

السياحة في وزارة السياحة والآثار مابيف معاونيف و رؤساء اقساـ وتـ جمع نتائج الاجابات التي 
( سؤاؿ، وقد استخدـ الباحث في احصاءه نظاـ ليكرد الثلاثي وكما  18وجيت ليـ وتضمنت ) 

 ( 1لجدوؿ رقـ )في ا
  

 تحميل اجابات افراد العينة احصائيا من خلال المقاييس الاتية :
( ومثمو 4الثلاثي في توزيع اوزاف اجابات عينة البحث مف اعمى وزف ) (Likert)مقياس ليكرد  - أ

( ومثمو حقؿ الاجابة ) لا اتفؽ ( اذ اف حجـ 1حقؿ الاجابة )اتفؽ ( الى اوطئ وزف )
 ( ايجابية . 8( سمبية وللاكثر مف )8سة للاقؿ مف )المتوسط ليذه الدرا

 الوسط الحسابي المرجح لبيانات اتجاىات اجابات العينة  - ب
 الانحراؼ العياري لمعرفة درجة التشتت او التجانس في الاجابات  - ت
 الاىمية النسبية  - ث
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 التوزيع التكراري والنسبي والوسط الحسابي ( 1جدول )
 الانحراف المعياري لإجابات العينة حول متغيرات البحث 

الوسط  % لااتفق % محايد % اتفق المتغير
 الحسابي

الانحراف 
 المعياري

الاهمية 
 النسبية

X1 83 <9 9 19 - - 8.< 9.4 <9.9: 
X2 8: <8 4 8 - - 8.<8 9.88 <;.44 
X3 38 :9 1; 49 - - 8.: 9.39 <9.99 
X4 38 :8 18 89 4 8 8.: 9.89 <9.99 
X5 3; ;9 18 89 - - 8.; 9.3 <4.44 
X6 38 :8 18 88 - - 8.:8 9.33 <1.9: 
X7 3; ;9 18 89 - - 8.; 9.3 <4.44 
X8 4< 98 18 89 < 18 8.8 9.:3 ;4.44 
X9 44 88 8: 38 - - 8.88 9.8 ;8.99 
X10 81 ;8 < 18 - - 8.;8 9.49 <8.99 
X11 81 ;8 < 18 - - 8.;8 9.49 <8.99 
X12 38 :8 < 18 9 19 8.98 9.99 ;;.44 
X13 8: <8 4 8 - - 8.<8 9.88 <;.44 
X14 38 :8 18 88 - - 8.:8 9.33 <1.9: 
X15 38 :8 < 18 9 19 8.98 9.99 ;;.44 

 91719 57.0 67.2 المعدل العام
 89الاصدار  spssالمصدر : مخرجات التحميؿ الاحصائي لتطبيؽ 

( وبانحراؼ 9:.8( اف متغيرات الدراسة بشكؿ عاـ حققت وسطا حسابيا بمغ )1الجدوؿ )يتضح لدينا مف 
 ( عالية .>;.1>( ويشير الى تشتت قميؿ في الاجابات وبأىمية نسبية )9.38معياري )

اما عمى مستوى تفاصيؿ المتغيرات فقد حققت جميعيا اوساطا حسابية وبانحرافات معيارية مبينة في 
 ( .1الجدوؿ )

 X10 , X1 , X13 , X2اف ترتيبيا حسب الاىمية النسبية) وك
 (X8 , X9 , X15 , X12 , X4 , X3 , X14, X6 , X7 , X5 , X11  

 التفسير :
  18،  13،  14،  18،  11،  19،  >،  ;،  :،  9،  8،  3،  4،  8،  1اتجيت اجابات السؤاؿ 

( والذي يمثؿ الخط الفاصؿ 8الفرضي البالغ )نحو الاتفاؽ لاف الوسط الحسابي كاف اكبر مف الوسط 
 بي الاتفاؽ وعدـ الاتفاؽ .

 



 الحسين لعيبي بلسم عبد                                              الانكليزية في رسمالدور الاعلامي للغة  
  السياسة التنموية السياحية  

 

   
 

     

     

240                                            (55المجلة السياسية الدولية  العدد )

    
 

 لممحقاتا
 اخي العزيز .... اختي العزيزة ..

يرجى التفضؿ بالإجابة عمى الاسئمة الواردة ادناه لإكماؿ متطمبات الدراسة الموسومة )الدور 
السياحية(وذلؾ للأغراض العممية : يرجى الاعلامي لمغة الانكميزية في رسـ السياسة التنموية 

 .مراعاة ذكر الشيادة وميداف العمؿ( اماـ الفقرة المختارة حسب رأيؾ، مع  تأشير اجابتؾ بعلامة )
الشيادة :                     ميداف العمؿ:                    نشكر تعاونكـ معنا   

لا  محايد اوافؽ الفقرات ت
 اوافؽ

    المغة الانكميزية في مخاطبة ومحاورة السائح الاجنبي.تساعد معرفة   .1

تساعد معرفة المغة الانكميزية في التبادؿ الدبموماسي والمشاركة في المؤتمرات   .8
 السياحية.

   

تسػاعد معرفػػة المغػػة الانكميزيػػة فػػي الترجمػػة الصػػحيحة لممنشػػورات والاعلانػػات   .4
 السياحية.

   

الانكميزية في اعادة وتنشئة ملاكات تفيـ كيؼ تتعامؿ مع تساعد معرفة المغة   .3
 التكنولوجيا ووسائؿ الاتصاؿ الحديثة في السياحة .

   

    تساعد معرفة المغة الانكميزية في تطوير شخصية وثقافة المرشد السياحي.  .8

    تعد المغة الانكميزية لغة اعلامية بوصفيا لغة اتصاؿ عالمية.  .9

ة ) المرئيػػػػػػة والمسػػػػػػػموعة والاشػػػػػػيار بكافػػػػػػة وسػػػػػػائمو المختمفػػػػػػيمعػػػػػػب الاعػػػػػػلاـ   .:
 ( دورا بارزا في تعزيز الوعي السياحي.والمقروءة

   

    تعد المغة الانكميزية قفزة نوعية عمى صعيد الاعلاـ السياحي.  .;

يسػػػاعد دور المغػػػة الانكميزيػػػة الاعلامػػػي فػػػي التػػػرويج والاشػػػيار عػػػف الامػػػاكف   .>
 السياحية.

   

المغػػػػػػػة الانكميزيػػػػػػػة فػػػػػػػي المشػػػػػػػاركة فػػػػػػػي النشػػػػػػػاطات والفعاليػػػػػػػات  يسػػػػػػػاعد دور  .19
 والميرجانات السياحية.

   

    يساعد دور المغة الانكميزية في اثراء الترويج والاعلاـ السياحي.  .11

يعػد الػدور الإعلامػي لمغػة الانكميزيػة عامػػؿ مسػاعد لتقريػب وجيػات النظػر مػػا   .18
 بيف السائح الاجنبي والبمد المضيؼ.

   

يعػد الػػدور الإعلامػػي لمغػػة الانكميزيػػة كعامػػؿ جػػذب سػػياحي لػػو دور مػػؤثر فػػي   .14
 السياسة التنموية السياحية.

   

    تعد المغة الانكميزية البوابة الاعلامية لمسياحة ما بيف الشرؽ والغرب.  .13

يعد اعلاـ المغة الانكميزية لمسياحة كرافد مف روافد الاقتصاد مػف خػلاؿ رسػوـ   .18
 دخوؿ الاماكف السياحية 
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 استنتاجات الفصل التطبيقي :

 
 

 : لمغة الانكميزية دور ميـ في مخاطبة ومحاورة السائح الاجنبي. 1  
: معرفػة المغػة الانكميزيػة ميمػػة فػي المشػاركة فػػي المػؤتمرات السػياحية لمػػا ليػا مػف دور فػػي  8 

 رسـ السياسة التنموية السياحية .
: تسػػػػاىـ معرفػػػػة  المغػػػػة الانكميزيػػػػة فػػػػي دعػػػػـ الترجمػػػػة الصػػػػحيحة لممنشػػػػورات والاعلانػػػػات  4 

 السياحية .
: تسػػػاىـ معرفػػػة المغػػػة الانكميزيػػػػة فػػػي تنشػػػئة ملاكػػػات تفيػػػػـ كيفيػػػة التعامػػػؿ مػػػع تكنولوجيػػػػا  3 

 المعمومات السياحية.
 : تساىـ معرفة المغة الانكميزية في تطوير شخصية وثقافة المرشد السياحي. 8  
 : المغة الانكميزية لغة اعلامية لما ليا مف دور في الاتصاؿ العالمي. 9  
: لمغػػػة الانكميزيػػػة دور فعػػػاؿ فػػػي الاعػػػلاـ السػػػياحي وبكافػػػة وسػػػائمو الاعلاميػػػة )المسػػػموعة  : 

 والمقروءة(.
لسياحي عاليا بمعرفة المغة الانكميزية لمػا ليػا مػف دور فعػاؿ فػي الاتصػاؿ : ارتقى الاعلاـ ا ; 

 العالمي .
 : معرفة المغة الانكميزية يساىـ مساىمة فعالة في الترويج عف الاماكف السياحية. >  
: معرفػػػػػػة المغػػػػػػة الانكميزيػػػػػػة لػػػػػػو دور فعػػػػػػاؿ فػػػػػػي المشػػػػػػاركة فػػػػػػي النشػػػػػػاطات والفعاليػػػػػػات  19 

 والميرجانات السياحية.
: لمغة الانكميزية دور كبير في اثراء الترويج والاعػلاـ السػياحي ممػا اثػر ايجػابي فػي رسػـ  11 

 السياسة التنموية السياحية .
: الػدور الإعلامػي لمغػة الانكميزيػة لػػو اثػر فعػاؿ فػي تقريػب وجيػػات النظػر مػا بػيف السػػائح  18 

 الاجنبي والبمد المضيؼ.
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كبير في الجذب السياحي الذي يؤثر ايجابػا عمػى السياسػة  : اعلاـ المغة الانكميزية لو اثر 14 
 التنموية السياحية.

: تعػػد المغػػة الانكميزيػػة البوابػػة الاعلاميػػة لمسػػياحة مػػا بػػيف الشػػرؽ والغػػرب وىػػذا بحػػد ذاتػػو  13 
 يساىـ في رسـ السياسة التنموية السياحية لمبمد.

لاؿ دفػػع رسػػوـ دخػػوؿ الامػػاكف : للأعػػلاـ دور فعػػاؿ ورافػػد اقتصػػادي تنمػػوي كبيػػر مػػف خػػ 18 
 السياحية.

 استنتاجات الفصل النظري
 تعد المغة الانكميزية احدى وسائؿ الاتصاؿ والاعلاـ والترويج في الاماكف السياحية . -1
ضػػرورة تعمػػـ المغػػػة الانكميزيػػة لمعػػامميف فػػػي مجػػاؿ السػػياحة وخصوصػػػا الارشػػاد السػػػياحي  -8

 لاحتكاكيـ المباشر مع السائح الاجنبي .
المغػػػة الانكميزيػػػة الاعلامػػػي لػػػو دور مػػػؤثر فػػػي السياسػػػة التنمويػػػة لمبمػػػد . مػػػف خػػػلاؿ  دور -4

تحقيػػؽ نمػػو سػػياحي متطػػور وبالتػػالي نمػػو اقتصػػادي عػػالي مػػف خػػلاؿ رفػػع مسػػتوى رضػػا 
 السياح وضماف عودتيـ لمزيارة لنفس البمد .

خػػػلاؿ  يعػػػد دور المغػػػة الانكميزيػػػة ضػػػمنا مػػػف مسػػػببات النمػػػو والتطػػػور السػػػياحي لمبمػػػد مػػػف -3
الػػػػدور الاعلامػػػػي ليػػػػذه المغػػػػة ضػػػػمف عولمػػػػة ىػػػػذه المغػػػػة المتداخمػػػػة فػػػػي كافػػػػة المجػػػػالات 
والانشطة التنموية ، وعميػو نسػتنتج مػف كػؿ مػا سػبؽ مػف خػلاؿ مػا تطرقنػا اليػو مػف دراسػة 
اضػػافة الػػى الاسػػئمة الموجيػػة الػػى المسػػؤوليف فػػي الاسػػتبياف التطبيقػػي وعميػػو نسػػتنتج  مػػف 

عمييػػا بػػأف لمغػػة الانكميزيػػة دور اعلامػػي ضػػمني واضػػح فػػي رسػػـ الاجابػػات التػػي حصػػمنا 
خطػط السياسػػة المسػتقبمية التنمويػػة السػياحية لمبمػػد مػػف خػلاؿ دورىػػا الترويجػي الػػذي يعمػػؿ 

 عمى ايصاؿ كؿ ما نطمح اليو مف بناء السياسة التنموية السياحية المستقبمية .
 التوصيات :

 :  اسة التنموية السياحية العمل عمىورسم السيعمى كل من تقع عميه مسؤولية صنع القرار 
العمػػؿ عمػػى وضػػع  خطػػط مسػػتقبمية لتييئػػة كػػوادر سػػياحية قػػادرة عمػػى المشػػاركة فػػي  -1

المػؤتمرات والميرجانػات الدوليػػة وليػا قػدرة والمػػاـ لغػوي كػافي مػػف اجػؿ الحػوار وتبػػادؿ 
 المنفعة السياحية مع كافة بمداف العالـ .

المغػة الانكميزيػة مػف خػلاؿ دورات خاصػة لمعػامميف فػي مجػالي العمؿ عمى تعمػيـ مػادة  -8
 السياحة والفندقة .
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فػػػػتح دورات تأىيميػػػػة خاصػػػػة بالمغػػػػة الانكميزيػػػػة لمكػػػػوادر العاممػػػػة فػػػػي مجػػػػاؿ السػػػػياحة  -4
 والارشاد السياحي .

العمػػػؿ عمػػػى ارسػػػاؿ الطمبػػػة الاوائػػػؿ فػػػي معاىػػػد وكميػػػات السػػػياحة لمتػػػدريب فػػػي احػػػدى  -3
 .حادثة والحوار مع السواح الاجانبالانكميزية مف اجؿ اجادة الم الدوؿ الناطقة بالمغة

العمؿ عمى تييئة كوادر دبموماسية ليػا المػاـ لغػوي عػاؿ لغػرض معرفػة كيفيػة التعامػؿ  -8
 مع اتيكيت ومتطمبات الفندقة العالمية . 

انشػػػػاء مراكػػػػز معمومػػػػات سػػػػياحية متطػػػػورة طبقػػػػا لأحػػػػدث مػػػػا وصػػػػمت اليػػػػو تكنولوجيػػػػا  -9
العػػػالـ وتقػػػوـ ىػػػذه المراكػػػز عمػػػى تػػػدريب الكػػػوادر العاممػػػة فػػػي قطػػػاع  المعمومػػػات فػػػي

السػػياحة والفنػػادؽ عمػػى تعمػػـ المغػػة الانكميزيػػة لمػػا تقتضػػيو المصػػمحة العامػػة مػػف اجػػؿ 
 انعاش الجانب السياحي والفندقي .

 الخاتمة
السياحية تمثؿ وسائؿ الاعلاـ بالمغة الانكميزية سواء السمعية والمرئية  ومنيا المطويات      

احد اىـ محفزات السفر لدى السائح واتخاذ قراراتو مف خلاؿ ما تقدمو بأسموب جذاب مف 
معمومات عف المرافؽ والخدمات السياحية و تساعده عمى تكويف صوره ذىنيو مسبقة عف المكاف 

 الذي يقصده.
ميو ىذه المغة اذ تعد المغة الانكميزية مف اكثر المغات شعبيو عمى المستوى العالمي وتكمف اى

 في عدة نقاط :
تعتبر المغة الانكميزية ثالث اكثر المغات انتشارا في العالـ ويتكمـ بيا سكاف اكثر مف  -1

 ثمانيف دولة حوؿ العالـ .
تعتبر المغة الانكميزية وسيمة لمتفاىـ وتبادؿ الخبرات والحوار الثقافي بيف الشعوب كوف  -8

 لـ . انيا تعد لغة مشتركة بيف اغمب شعوب العا
اف اغمب الابحاث والمقالات العممية والتكنولوجية المؤثرة وذات الاىمية البالغة مكتوبة  -4

 بالمغة الانكميزية .
اف كثير مف البرامج التعميمية التي تدرس بالجامعات تقدـ بالمغة الانكميزية في اعرؽ  -3

 السياحة .واحدث الجامعات والمعاىد التدريسية حوؿ العالـ ، لاسيما كميات ومعاىد 
انيا المغة الاولى المستخدمة في التجارة والاقتصاد الدولي العالمي وبالأخص في عموـ  -8

 التجارة الالكترونية .
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ىي لغة السياحة والسياح، اذ تعد المغة الانكميزية اكثر المغات المستخدمة عمى الصعيد  -9
. و بالنظر  السياحي العالمي عمى وجو الاماـ و السياحة الدينية عمى وجو الخصوص

الى مساىمو السياحة الدولية بما يزيد عمى العشر في الناتج المحمي الاجمالي في اي بمد 
 ولربما اكثر.

واف قدرة القوى العاممة مجاؿ السياحة عمى التواصؿ مع السياح الاجانب تعتبر ذات 
المغة اىمية استراتيجية لأفاؽ النمو الاقتصادي لذا مف الضروري وضع مشروع ميارات 

الانكميزية في مجاؿ السياحة و تنفيذه بيدؼ تعزيز ميارات التواصؿ لدى العامميف في 
قطاع السياحة ورفع مستوى رضا السياح في نياية المطاؼ لضماف عودتيـ مرة اخرى 

 لزيارة البمد .
التنمية ومف خلاؿ كؿ ما تقدـ يتبيف لنا اىمية ودور المغة الانكميزية )ضمناً( في اثراء 

 .السياحية محميا وعالميا
 : بالمغة العربية المصادر

 القرآن الكريم  -
 . عماف .  38. العدد  مجمة السياحة العربية. 8:>1الاتحاد العربي لمسياحة .  -1
 .القاىرة . عالـ الكتب . التنمية والاعلاـ السياحي المستداـ.8994الجلاد ، احمد.  -8
 .عماف .  49. ممحؽ الابحاث . عدد  مجمة السياحة العربية، " الاعلاـ والسياحة "7 8:>1اماـ ، ابراىيـ . -4
. "اثر المغة الانكميزية في ثقافة المواطف العربي" )دراسة نظرية 8993السلامي ، بمسـ عبدالحسيف .  -3

 تطبيقية . رسالة ماجستير غير منشورة ، كمية العموـ السياسية . الجامعة المستنصرية .
 .  "العلاقات العامة في المؤسسات الاقتصادية" ، جامعة بغداد .8913العقابي ، جاسـ طارش ، -8
 مجمة حوليات. "دور الاعلاـ في التنمية القومية محاولة لفيـ جديد" ، ;>>1محمد ناجي .  -الجوىر -9

 . 8، الاعلاـ. كمية الآداب. جامعة بغداد . العدد . الاعلام
 وىموـ عمى الساحة" . جامعة اليرموؾ .. "الاردف والسياحة  مشكلات :>>1حداد ، د. مينا .  -:
 . ايار . افاؽ عربية. "مدخؿ في مفيوـ الخطاب الدعائي ". بغداد . 3>>1حميدة سميسـ .  -;
. قوة المغة الانكميزية الماضي والحاضر والمستقبؿ . سجؿ وقائع ندوة 8998الجرؼ ، ريما سعد الجرؼ .  ->

 المغات في عصر العولمة . جامعة الممؾ سعود.
المجمة ."مقالة الترجمة الاعلامية بيف نقؿ المعمار المصطمحي وتأويؿ الصورة " 8919دة كحيؿ .سعي -19

 .  3. العدد  الاكاديمية لمدراسات الاجتماعية والانسانية
.  "ترجمة المطويات السياحية ." دراسة تحميمية مقارنة لمطويات 8918عايشو شييرة  ، وسمية بوشقيؼ . -11

ئر وتونس انموذجا ، مذكرة لنيؿ شيادة الماجستير . جامعة ابي بكر بمقايد . كمية سياحية مترجمة . الجزا
 الاداب والمغات . قسـ المغة الانكميزية . تممساف . الجزائر .  

 . تحقيؽ محمد حسف آؿ ياسيف، بيروت عالـ الكتب."المحيط في المغة."  3>>1الصاحب بف عباد .  -18
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 مقدمة في الجغرافية السياحية" .بغداد . المكتبة الوطنية. .  " 9;>1صباح محمود محمد واخروف . -14
." التمفزيوف والتنمية الاجتماعية في العراؽ" . رسالة دكتوراه . جامعة بغداد ;>>1الطائي ،مصطفى حميد . -13

 . كمية الآداب . قسـ الاعلاـ . غير منشورة.
 . 1اء لمنشر . ط.الاردف .  دار صف التخطيط الاقميمي. 8919العاني ، محمد جاسـ . -18
." دور الاعلاـ في النمية الاقتصادية ". ورقة عممية الى المنتدى 8919الخياط ،عبدالعزيز بف سعيد .  -19

 الاعلامي السنوي السابع . الجمعية السعودية للإعلاـ والاتصاؿ . السعودية .
 جامعة الاسكندرية .. "الاتجاىات الحديثة في السياحة" . ;899المواء الدكتور محي محمد مسعد .  -:1
 . مكتبة لبناف . بيروت . 1. ط 1". ج التنمية الاقتصادية." 98>1ماير ،جيرالد ، روبرت . -;1
 1318ىػ /  :1;. )ت . 98>1الفيروز ،ابادي ،و مجد الديف ابو طاىر محمد بف يعقوب بف محمد  . ->1

 ". المكتبة البخارية الكبرى. مصر .  القاموس المحيطـ(.   " 
 . عماف .  38. "الاعلاـ السياحي المباشر وغير المباشر " العدد 3:>1حة العربية. مجمة السيا -89
، تحقيؽ مجموعة مف المحققيف. القاىرة: معيد المخطوطات المحكـ والمحيط الأعظـ في المغةابف سيده ،  -81

 العربية.
 . المركز الثقافي العربي .المغرب . الدار البيضاء. منياج المترجـ.8998محمد . الديداوي ،  -88
. دار الغرب  مجمة دراسات ترجمية.  واقع الترجمة في الجزائر وسبؿ الارتقاء بيا .  8914محمد خايف . -84

 . وىراف . 
الموسوعة . بغداد .  318. الاتصاؿ الجماىيري المنظور الجديد . عدد ;;>1الييتي ، ىادي نعماف . -42

 7 الصغيرة
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